
SHOTGUN BIG DOT TRITIUM FRONT SIGHT - PLAIN BARREL BIG DOT
TRITIUM

Installs Easily Over The Existing Bead Sight

SHOTGUN BIG DOT TRITIUM FRONT SIGHT Highly visible, tritium dot front sight
surrounded by a large white ring epoxies over the existing front bead sight to
help improve target focus and low light sight acquisition and sight recovery
after muzzle flash. Installs over front sight beads from .125' - .140' diameter
by filling the cavity on the underside of the sight with Brownells Acraglas Gel,
then pressing the sight over the bead and allowing it to fully cure. If existing
bead is too small or too large, replace with Brownells #6 bead for 3-56 threads
or #26 for 6-48 threads. Some shotgun barrels may require drilling and
tapping of existing hole to 6-48 for installation of #26 Brownells bead. Vent
Rib model with flat bottom fits shotgun barrels with ventilated ribs. Plain
Barrel model with cupped bottom fits round shotgun barrels. Includes
instructions. SPECS: Machined steel, black, matte finish. Big Dot .161” (4mm)
diameter. Fits beads from .125” (3.2mm) to .140” (3.5mm). Vent Rib fits
ventilated ribs. Plain Barrel fits round barrels. Includes instructions.  

Attributes

Name: PLAIN BARREL BIG DOT TRITIUM
Manufacturer: XS SIGHT SYSTEMS
Product no.: 006000160
Mfr. No.: SG-2003-3
Make: Remington
Model: Universal Shotguns
Sight Color: White
Style: Tritium Beads
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 33mm
Shipping width: 122mm
Shipping length: 185mm
UPC: 647533025768

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SHOTGUN BIG DOT
TRITIUM FRONT SIGHT
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das SHOTGUN BIG DOT TRITIUM FRONT SIGHT von XS SIGHT SYSTEMS
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Zielgenauigkeit und Sicht bei schwachem Licht zu
verbessern. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das
Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das SHOTGUN BIG DOT TRITIUM FRONT SIGHT nur auf Schrotflinten, die mit dem Produkt
kompatibel sind.
Achte darauf, dass die vorhandene Frontperle den angegebenen Durchmesser von .125" .140" hat.
Stelle sicher, dass die Installation auf einer stabilen und sicheren Oberfläche erfolgt.
Verwende beim Umgang mit Werkzeugen und Materialien stets die erforderliche Schutzausrüstung.
Vermeide es, das Produkt bei extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Sicht beeinträchtigen
könnten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Überprüfe den Durchmesser der vorhandenen Frontperle. Sie sollte zwischen .125" (3.2mm) und1.
.140" (3.5mm) liegen.
Fülle die Vertiefung auf der Unterseite des Sights mit Brownells Acraglas Gel.2.
Drücke das Sight vorsichtig über die Frontperle und lasse es vollständig aushärten.3.
Wenn die vorhandene Perle zu klein oder zu groß ist, ersetze sie durch die Brownells #6 Perle für4.
356 Gewinde oder #26 für 648 Gewinde.
Bei Bedarf bohre und schneide das vorhandene Loch auf 648 für die Installation der #26 Brownells5.
Perle.
Achte darauf, dass das Remington Pedestal Modell auf Remington FrontsichtPodeste installiert6.
wird, das Vent Rib Modell auf belüftete Rippen und das Plain Barrel Modell auf runde
Schrotflintenläufe.

Verwendung:

Verwende das Sight nur, wenn du sicher bist, dass die Waffe entladen und sicher ist.1.
Stelle sicher, dass du in einem sicheren Bereich schießt, der für das Schießen geeignet ist.2.
Achte darauf, dass du die richtige Haltung und Technik beim Zielen und Schießen verwendest.3.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und
Schießsportzubehör.
Achte darauf, dass du alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Sie können dir spezifische Anleitungen und Unterstützung
bieten.

Vielen Dank, dass du die Sicherheitshinweise befolgst und das SHOTGUN BIG DOT TRITIUM FRONT SIGHT
verantwortungsvoll verwendest.



Safety Instruction Guide for SHOTGUN BIG DOT
TRITIUM FRONT SIGHT
Introduction
Thank you for choosing the SHOTGUN BIG DOT TRITIUM FRONT SIGHT. This guide provides essential safety
information and instructions for the proper installation and use of the product, ensuring a safe experience while
enhancing your shooting accuracy.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed to ensure safe use during shooting activities. Always follow
safety instructions to avoid potential hazards.
Enhanced Recalls: Be aware that in the event of a safety concern, standardized recall notices will be
issued, and remedies will be provided at no cost.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety regulations
equivalent to those in physical stores.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken when children are present. Keep all
shooting accessories out of reach of children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by
the manufacturer.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU's Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

Improper installation may lead to misalignment or malfunction of the sight.
Using the sight with incompatible bead sizes can cause it to detach during use.
Ensure that the sight is securely attached before shooting to prevent accidents.

Avoiding Hazards:
Always check the compatibility of the sight with your shotgun before installation.
Follow the installation instructions carefully to ensure proper fitting.
Regularly inspect the sight for wear or damage before each use.

AudienceSpecific Warnings:
This product is intended for use by adults only. Keep out of reach of children.
Ensure that all users are familiar with firearm safety practices.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation:1.
Gather required materials: Brownells Acraglas Gel, appropriate bead sight, and installation tools.

Compatibility Check:2.
Ensure the existing front bead sight is between .125" .140" in diameter. If not, replace it with
Brownells #6 bead for 356 threads or #26 for 648 threads.

Installation:3.
Fill the cavity on the underside of the sight with Brownells Acraglas Gel.
Press the sight over the existing bead sight.
Allow the Acraglas Gel to fully cure as per the manufacturer's instructions.

Final Check:4.
Verify that the sight is securely attached and aligned correctly before use.



Usage Guidelines

Always use the sight in conjunction with proper shooting techniques and firearm safety protocols.
Regularly clean the sight to maintain visibility and performance.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures or harsh chemicals that may damage it.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and mechanical waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods to ensure environmental safety.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SHOTGUN BIG DOT TRITIUM FRONT SIGHT, please consult the
manufacturer's contact resources. Always refer to the product packaging for specific contact details.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your SHOTGUN BIG DOT
TRITIUM FRONT SIGHT. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Delantera SHOTGUN BIG DOT TRITIUM
Introducción
Gracias por elegir la Mira Delantera con Punto Tritio SHOTGUN BIG DOT de XS SIGHT SYSTEMS. Este producto
está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro, especialmente en condiciones de poca luz. Sin embargo,
como con cualquier equipo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y
efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu escopeta. Verifica que
la mira se adapta a tu cañón antes de la instalación.
Revisiones Regulares: Inspecciona la mira regularmente para asegurarte de que no haya daños
visibles. Si notas algún daño, no uses el producto y consulta a un profesional.
Almacenamiento Seguro: Guarda la mira en un lugar seco y seguro, lejos de la luz directa del sol y de
la humedad.
Uso por Menores: Este producto no está diseñado para ser utilizado por personas menores de 18 años
sin la supervisión de un adulto responsable.
Reportar Productos Inseguros: Si encuentras un defecto o un problema de seguridad, repórtalo a las
autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación al pie de la letra. Una instalación incorrecta puede
causar fallos en el funcionamiento de la mira.
Condiciones de Uso: Utiliza la mira solo en condiciones para las que fue diseñada. No la uses en
condiciones extremas que puedan comprometer su integridad.
Manejo de la Escopeta: Siempre trata tu escopeta como si estuviera cargada. Mantén el cañón
apuntando en una dirección segura y nunca apunte a algo que no desees disparar.
Uso de Protección: Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y en un lugar seguro.
Reúne todos los materiales necesarios: Gel Acraglas de Brownells, perla de mira delantera
adecuada y herramientas para la instalación.

Instalación:2.

Limpia la perla de la mira delantera existente.
Aplica el Gel Acraglas en la cavidad de la parte inferior de la mira.
Presiona la mira sobre la perla y asegúrate de que esté bien alineada.
Permite que el Gel Acraglas cure completamente antes de usar la escopeta.
Si la perla existente es demasiado pequeña o grande, reemplázala con la perla #6 o #26 de
Brownells según sea necesario.

Uso:3.

Alinea la mira con el objetivo y utiliza el punto tritio para una mejor visibilidad.



Practica el enfoque en condiciones de poca luz para familiarizarte con la mira.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites la mira, asegúrate de desecharla de manera
responsable. Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
Reciclaje: Si es posible, recicla los materiales en lugar de desecharlos en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad del producto, instalación, y uso, consulta el sitio web de XS SIGHT
SYSTEMS o contacta a un representante de servicio al cliente. Recuerda que es importante seguir las pautas de
seguridad y mantenerse informado sobre cualquier posible retirada del producto.

Recuerda siempre priorizar la seguridad al usar cualquier equipo de tiro. Tu bienestar y el de quienes te rodean
es lo más importante.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Anteriore SHOTGUN BIG DOT TRITIUM
Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Anteriore SHOTGUN BIG DOT TRITIUM di XS SIGHT SYSTEMS. Questo prodotto è
progettato per migliorare la visibilità e l'acquisizione del bersaglio in condizioni di scarsa illuminazione. È
fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'installazione e un utilizzo corretti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Assicurarsi che il prodotto sia installato correttamente per evitare incidenti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Non tentare di installare il mirino se non si ha esperienza con strumenti di installazione.
Utilizzare solo il materiale di installazione raccomandato (Brownells Acraglas Gel).
Assicurarsi che il diametro del bead del mirino anteriore sia compreso tra .125" e .140".
Se il bead esistente è troppo piccolo o grande, sostituirlo con il bead #6 o #26 di Brownells.
Verificare che il foro esistente sia adeguato per l'installazione del bead #26 di Brownells.
Indossare occhiali protettivi durante l'installazione per evitare infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurarsi che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.1.
Applicazione della Resina: Riempi la cavità sulla parte inferiore del mirino con Brownells Acraglas Gel.2.
Installazione del Mirino:3.

Posizionare il mirino sopra il bead esistente.
Premere il mirino in posizione e mantenere la pressione fino a quando la resina non inizia a
indurirsi.

Indurimento: Lasciare indurire completamente la resina secondo le istruzioni del produttore.4.
Verifica Finale: Controllare che il mirino sia saldamente fissato e che non ci siano movimenti.5.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto e il materiale di imballaggio in conformità con le normative locali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida per la raccolta differenziata.
Contattare le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente i materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contattare il rivenditore o il produttore. È
importante avere accesso a un contatto locale per eventuali domande sulla sicurezza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, si contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e efficace del Mirino
Anteriore SHOTGUN BIG DOT TRITIUM. La sicurezza è una priorità, e il rispetto di queste linee guida aiuterà a
prevenire incidenti e a garantire un'esperienza di utilizzo positiva.



Bruksanvisning for SHOTGUN BIG DOT TRITIUM
FRONT SIGHT
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av SHOTGUN BIG DOT TRITIUM FRONT SIGHT fra XS SIGHT SYSTEMS. Dette produktet er
designet for å forbedre sikteinnhenting og målfokus, spesielt under dårlige lysforhold. Denne bruksanvisningen
inneholder viktige sikkerhetsretningslinjer, installasjonsinstruksjoner og vedlikeholdsinformasjon for å sikre
trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les og forstå denne bruksanvisningen grundig før du installerer eller bruker produktet.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du installerer eller håndterer våpen.
Kontroller at alle deler er intakte og i god stand før bruk.
Rapportér eventuelle skader eller mangler til forhandleren umiddelbart.
Følg alltid lokale lover og forskrifter ved bruk av våpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller mangler.
Ikke forsøk å bruke produktet med en front perle som er for liten eller for stor; bytt ut med riktig
størrelse.
Vær oppmerksom på at installasjonen kan kreve boring og tapping av eksisterende hull; dette bør gjøres
av en kvalifisert fagperson.
Sørg for at siktet er korrekt installert før du bruker våpenet.
Unngå å bruke produktet under ekstreme værforhold som kan påvirke ytelsen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at du har alle nødvendige verktøy og materialer, inkludert Brownells Acraglas Gel.
Sørg for at området der du skal jobbe er rent og godt opplyst.

Installasjon:2.

Installer siktet over front perler med diameter fra .125" til .140".
Fyll hulrommet på undersiden av siktet med Brownells Acraglas Gel.
Press siktet over perlen og la det herde helt.
Hvis eksisterende perle er for liten eller for stor, bytt med Brownells #6 perle for 356 gjenger eller
#26 for 648 gjenger.
Vær oppmerksom på at noen hagle løp kan kreve boring og tapping av eksisterende hull til 648 for
installasjon av #26 Brownells perle.
Vent Ribmodellen med flat bunn passer hagle løp med ventilerte ribber, mens Plain Barrelmodellen
med kupplet bunn passer runde hagle løp.

Bruk:3.

Når produktet er installert, test siktet for nøyaktighet og justering før du bruker våpenet i en
virkelig situasjon.
Sørg for at du alltid har en klar og sikker skytepraksis.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av produkter som inneholder tritium.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for retningslinjer om hvordan du skal håndtere og kaste produkter trygt.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din forhandler eller produsent. Det er
viktig å ha tilgjengelig informasjon for sikkerhetsinquiries.

Vi håper at du får glede av ditt nye SHOTGUN BIG DOT TRITIUM FRONT SIGHT og at det vil forbedre din
opplevelse med skyting. Vennligst følg alle retningslinjer for sikkerhet og vedlikehold for å sikre optimal ytelse
og sikkerhet.



Instrukcja bezpieczeństwa dla celownika
SHOTGUN BIG DOT TRITIUM FRONT SIGHT XS
SIGHT SYSTEMS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika SHOTGUN BIG DOT TRITIUM FRONT SIGHT od XS SIGHT SYSTEMS. Ten produkt
został zaprojektowany z myślą o poprawie celności i komfortu użytkowania w różnych warunkach
oświetleniowych. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan celownika przed użyciem. Uszkodzone lub zużyte elementy mogą wpłynąć na
jego wydajność.
Nie modyfikuj produktu, chyba że jest to zalecane w instrukcjach.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty do odpowiednich organów.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
Unikaj używania celownika w warunkach ekstremalnych, takich jak silny deszcz lub ekstremalne
temperatury.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność podczas montażu, aby uniknąć uszkodzenia celownika lub broni.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt podczas montażu lub użytkowania celownika.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:1.

Upewnij się, że posiadasz odpowiednie bead o średnicy od .125" do .140".
Wypełnij wnękę na spodniej stronie celownika żelem Brownells Acraglas.
Dociskaj celownik do bead, aż całkowicie stwardnieje.
W przypadku zbyt małego lub zbyt dużego bead, wymień na bead Brownells #6 z gwintem 356 lub
#26 z gwintem 648.
Sprawdź, czy Twój model broni jest kompatybilny z celownikiem:

Model z podstawą Remington: pasuje do luf strzelb Remington.
Model Vent Rib: pasuje do luf żebrowanych.
Model Plain Barrel: pasuje do okrągłych luf.

Użytkowanie celownika:2.

Używaj celownika w dobrze oświetlonych warunkach, aby maksymalnie wykorzystać jego funkcje.
Ćwicz celowanie w różnych warunkach, aby zwiększyć swoje umiejętności.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem czystości i ewentualnych uszkodzeń.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby
uzyskać informacje na temat bezpiecznej utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie części są odpowiednio zdemontowane przed utylizacją.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania kieruj do odpowiednich
organów lub producenta.

Dziękujemy za wybór celownika SHOTGUN BIG DOT TRITIUM FRONT SIGHT. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest
najważniejsze, dlatego zawsze postępuj zgodnie z powyższymi instrukcjami.



Säkerhetsinstruktioner för SHOTGUN BIG DOT
TRITIUM FRONT SIGHT
Introduktion
Tack för att du har valt SHOTGUN BIG DOT TRITIUM FRONT SIGHT från XS SIGHT SYSTEMS. Denna produkt är
utformad för att förbättra din målfokus och sikte i svagt ljus. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation av siktet.
Se till att vapnet är avstängt och oladdat innan installation.
Använd endast rekommenderade beadstorlekar för installation.
Undvik att använda produkten om den har skador eller om det finns tecken på felaktig installation.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och material, inklusive Brownells Acraglas Gel.
Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp.

Installation:2.

Fyll utrymmet på undersidan av siktet med Brownells Acraglas Gel.
Tryck siktet över bead och låt det härda helt.
Om den befintliga bead är för liten eller för stor, byt ut den mot Brownells #6 bead för 356 gängor
eller #26 för 648 gängor.
Vissa hagelbrännare kan kräva borrning och gängning av befintligt hål till 648 för installation av
#26 Brownells bead.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat och stabilt innan användning.

Användning:3.

Använd siktet i enlighet med vapnets specifikationer och rekommendationer.
Var medveten om omgivande ljusförhållanden för att maximera sikteffektiviteten.

Avfallshantering
Kassera förpackningsmaterial och eventuella oanvända delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av vapenrelaterade produkter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information eller frågor om produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren.
Kontrollera alltid att du har den senaste informationen och att du följer aktuella riktlinjer och lagar.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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